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Perspectives (November 16-18, 2017) / Maria Curie-Sklodowska University. —
[Lublin] : UMCS, 2017. — C. 16.

134. Shmiher T. V. Feministic Motifs in Liturgical Translation: the Case of the
Feast of the Nativity of the Mother of God / T. V. Shmiher // AxrtyanbHi
npo0JIeMH TIEPEeKIIaI03HaBCTBA Ta METOAMKY HaBUaHHA nepeknany: Tezu nomn. XI
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podecopchKO-BUKIAAAIBKOTO CKIany (GaKyJabTeTy iHO3eMHUX MOB 3a 2021 pik
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cydyacHoMy OaratoBumMmipHomy cBiTi: 30ipHuK Te3 VIII MixnHap. Hayk.-IpakxT.
koH]. (JIsBiB, 16 nuct. 2022 p.) / MOH, JIbBiB. Hall. yH-T iM. . @panka Ta iH. —
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iHOo3eMHUX MOB 3a 2022 pik (2-3 mtot. 2023 p.): 3 Haroau 125-nmitts xkadenpu
dpaniy3pkoi guionorii / JIeBiB. Han. yH-T iM. . ®@panka. — PiBue : Bomnuw.
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numapi: BuOpani Bipmi / E. E. Kamminrc ; mep. 3 anrn. 1. Anapycsk, K.
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http://elanguage.net/blogs/booknotices/?p=209 — [Posted January 29th, 2010]. —
Rev. of: Schulz E. A student grammar of Modern Standard Arabic / E. Schulz. —
Cambridge : Cambridge University Press, 2004. — Pp. xv, 248. — ISBN
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153. Shmiher T. [Review] / T. Shmiher // eLanguage:
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Rev. of: Wojcik-Leese E. Cognitive poetic readings in Elizabeth Bishop: Portrait
of a mind thinking / E. W¢jcik-Leese. — Berlin : Mouton de Gruyter, 2010. — viii,
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171. IImirep T. Mix mepekiiago3HaBCTBOM 1 KOTHITUBHOT JiiHTBicTHKOIO / T. IlIMirep
// East European Journal of Psycholinguistics. — 2014. — Vol. 1, no. 2. — P. 128-
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yuc. 31. bio6ibniorpadis Buenux yHisepcutety). — [ISBN 978-617-7045-82-2.



17

174. Imirep T. [Penenszisi] / T. UImirep // East European Journal of
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Slavia Orientalis. — 2020. — T. 69, no. 4. — P. 933-936.
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185. Imirep T. [Penen3ist] / T. lmirep // Bicuux HTII. — 2020. — Yuc. 64. —
C. 111-112. — Peu. Ha kH.: I1y6miit OBiniit Hazon. Meramopdo3su / [lep. 3 natunu
Anppis Conomopu. — JIbBiB: Anpiopi, 2019. — 519 c.

186. IImirep T. I'mubunna emorriiinicts TBopiB / T. Ilmirep // Qyxmns. — 2021. — Ne
4. — C. 88-89. — Pen. na kH.: fukanun I. [Tepexnaau: (31 cioBaIbKux, MOJIbCHKUX
Ta 4Yechbkux opuriHaiiB). — [lpsmiB: Chuika ykpaiHCBKUX NHCHMEHHHKIB
CnoBauumnu, 2019. — 134 c. — [lepenpyk: Llmirep T. [Peuensia] / T. mirep //
Bicauk HTII. —2021. — Yuc. 65. — C. 102-103.

187. Ilmirep T. IlpsmmiBchbkuii TOTJSAA HA CydacHE YKpaiHChbKE IMHUCHMEHCTBO //
Korean Journal of Ukrainian Studies. — 2021. — Vol. 2. — P. 101-103. — Per1. na
kH.: Amip A., JlagaiioBa B. CyuacHa ykpaiHcbka jiteparypa. Iloctmomepumit
nepioa. Kinenr XX — mouatok XXI cromitrs / Filozofickd fakulta PreSovske;j
univerzity. — [psmis, 2018. — 197 s. — (Opera Litteraria 6/2018). Online edition:
https://www.koreanjournalofukrainianstudies.com/ files/ugd/058c61 05fe3ddel8
354et78012540d93e16561.pdf
DOI: https://doi.org/10.22968/KJUS.2021.12.2.101

188. IlImirep T. Baxnusuii nokyment nobu: [Penensis] / T. Hlmirep // Jdyxkis. —
2022. — Ne 1. — C. 87-88; Bicauk HTIII. — 2022. — Yuc. 66. — C. 110-111. — Perm.
na xH.: [lenenens U. [cTopis mociimKeHHS MiBIEHHOKAPMATChKUX YKPAaTHCHKUX
roBopiB. — [Ipsamris, 2020. — 186 c.

189. Imirep T. Ilutanns mnepexnany B I[HcTuTyTi ykpainictuku [lpsimmiBchkoro
yaiBepcutety: [Penensis] / T. lmirep // Hykma. — 2022. — Ne 5. — C. 90-92;
Bicamk HTII. —2022. — Yuc. 67. — C. 113-114. — Pen. na xH.: Ukrajinsky jazyk a
kultara v umeleckom a odbornom preklade v stredoeurdpskom priestore. Ro¢nik
II. Zbornik prispevkov z medzindrodného vedeckého semindra, ktory sa konal
dia 21. 11. 2019 na Institate ukrajinistiky Filozofickej fakulty PreSovskej
univerzity v PreSove / Editorka Ja. Kredatusova. — PreSov: PreSovska univerzita v
PreSove, Filozoficka fakulta, 2020. — 160 s.

190. Shmiher T. [Review] / T. Shmiher // Graeco-Latina Brunensia. — 2022. — Vol.
27,n0. 2.— P. 161-162. — Rev. of: Brodnanskd E., KoZelova A. Gregor z
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Nazianzu: Moralna poézia. PreSov: PreSovskd Univerzita v PreSove, 2020. 558
s. (Opera Litteraria, 11/2020).

191. HImirep T. Onpiuna 3a Bituusnoro xyp6a / T. Ilmirep / Hose xurrtsa
(ITpstriB). — 2023. — 9 uepB. — C. 4. — Peu. Ha kH.: IIy6mit Osigii Hazown.
Ckop6ortHi enerii. Jluctu 3 Ilonty / Ily6miit Osimiit Hazon ; mep. 3 nat. A.
Conomopa. — JIsBiB : Ampiopi, 2023. — 288 c.

192. IImirep T. OsimieBi «['epoigu» mis ykpaiHcbkoro umrtaua: [Penensis] / T.
wmirep, C. Antontok-Kupuuenko // Qyxmas. —2023. — Ne 4. — C. 89-91. — Pern1. Ha
kH.: OBiniit. ['epoigu / nep. 3 nat. H. Bamummn, A. Cogomopa. — JIbBiB: Anpiopi,
2022. - 138 c.

193. HImirep T. MHianext sik mapkep iaeHtuunocti / T. Ilmirep / VYkpaina:
KyJbTypHa CHAAIIMHA, HAIlIOHAJIbHA CBIIOMICTh, JAep>KaBHICTh. — JIbBiB, 2023. —
Bun. 37. — C. 304-305. — [Pen. Ha kH.]: Gavurova M. Dialekt ajo prejav identity.
— Fintice: FACE, 2021. — 232 s.

194. Shmiher T. Presenting Ukrainian onomasticon to Anglophone community / T.
Shmiher // Tnozemna ¢inonorisa. — JIeBiB, 2023. — Bun. 136. — C. 151-152. — Pe.
Ha kH.: Chernovatyi L., Schochenmaier E. Reference Dictionary of Ukrainian
Names: English—Ukrainian and Ukrainian—English. — Monee, IL: Mondonomo,
2023. - 468 p.

Interviews
195. IlImirep T. SApema IlonmortHiok: mepeknan Cxoxay — 1e, MoB kamirpadis / T.
mirep // 13BiH. — 2000. — Ne 4. — C.129-131.
196. Coxomnsebka O. Y 90-piuus npod. 11.Y. Ko6isa / O. Cokonbenka, T. IlImirep //
Hapoana Bonst. — 2000. — 25 tpaBus. — C.5.
197. Ilmirep T. Iureps'io 3 mpodecopom M.Y. Ko6isum / T. Ilmirep, O. Coxob-
cpka // InozemHua (inonoris: Ykp. Hayk. 36. —2001. — Bum. 112. — C. 373-376.

Academic translations

198. Mirtuemn Jx. [Icuxoanani3 1 peminizm: PangukanpHa repeoliHka IMCUX0aHaIi3y
Opoiina / Tx. Mituenn ; nep. 3 aari. I. Jlo6pomac i T. IImirep. — JIbBIB :
Actponsbis, 2004. — 480 c.

199. 3eniucekmit K. I'pomaau mretip y [lonscbkomy kopomiBcTBi i dac [leprmoi
cBitoBoi BiitHu / K. 3emincbkuit ; nepekdi. 3 anria. T. [lmirep // Jons eBpericbkux
rpomap llentpanpHoi Ta CxigHol €Bpomnu B mepiriil moixoBuHI XX CTOMITTA : 30.
HayK. ip. Marepianu koud. (Kuis, 26-28 cepm. 2003 p.) / HBY im. B. 1. Bepnan-
cekoro. Ie-T rogaiku. — Kuis, 2004. — C. 77-85.

200. IIpoxkomoBuy M. Koneys Jlo6aincoKoi yHii: iMIepchKa MOJITHKA Ta HAITI0-
HaJbHE CBATKYBaHHS y ['abcOyp3pkomy JIbBoBi / M. IIpokonoBuy ; mep.

T. Hlmirep // Pexxum nocrymy:
http://www.lvivcenter.org/download.php?downloadid=63

201. Pozponbcbkuii P. €Bpelicbkuii cupotunenis y Kpakosi / P. Po3nonbcbkuii
nep. T. Hmirep // Pexxum goctyiy:
http://www.lvivcenter.org/download.php?downloadid=109
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202. Musiyezdov O. The Identity of Kharkiv: A Concept of the City and Its
History as Identification Factors / O. Musiyezdov ; transl. by T. Shmiher // ece-
urban: The Online Publication Series of the Center for Urban History of East
Central Europe . — No. 5. — Lviv, October 2009. —
www.lvivcenter.org/download.php?downloadid=112

203. Pynminr I1. A. FOmenkiB gammct: kynsT bannepu B Ykpaini ta Kanami / I1. A.
Pynminr ; nep. 3 anrn. T. Imirepa ta H. Pumcokoi // Ctpacrti 3a bannepoto:
ctarti Ta ecei / ynopsia. : T. C. Amap, 1. banuncekuit, S. ['punak. — Kuis : I'pani-
T, 2010. — C. 237-309.

204. International design competition for sites of Jewish history in Lviv/Ukraine :
documentation = MixkHapoHUH KOHKYPC /IS BIIOPSAKYBAHHS MiCIlb, IIOB'SI3aHUX
3 eBpeichKor0 ictopieto JIbBoBa / [TekcT : Codist sk ... [Ta iH.] ; mepeknay :
[TaBno I'puniak, Hatanka Pumcrka, Tapac lImirep]. — JIbBiB : [6.B.], 2011. — 62,
[1]c.:1n

205. Duplak M. Cultural Consequences of Operation “Wisla” for the Deported
Ukrainians / M. Duplak ; transl. by T. Shmiher // Zakerzonnia: Ethnic Cleansing
of the Ukrainian Minority in Poland. 1944-1947 / Organization for the Defense
of Lemko Western Ukraine, Inc., The Lemko Research Foundation, USA ; comp.
by T. Hunczak. — Clifton, NJ, USA, 2012. — P. 223-263.

206. Fetsko I. M. Terms of the museum sphere: the specificity of use / I. M. Fetsko.
; transl. by T. Shmiher // Terminolohichnyi visnyk. — Kyiv, 2013. — Vol. 2(2). —
Pexxum noctymy:http:/nbuv.gov.ua/UJRN/termv 2013 2(2) 21.

207. Tatarenko A. Translation as a Key and a Mirror: Reception of Serbian
Literature in Today’s Ukraine / A. Tatarenko ; transl. by T.Shmiher //
Poréwnania. — Poznan, 2018. — Vol. 22, no 1. — P. 185-198.

208. ®min I1. ErHorpadiuni migxoau / I1. ®min ; mep. T. mirepa // Eanukiionemis
nepekaano3HascTea : y 4 T. / 3a pen. I. Tambiepa ta JI. Ban Jlopciapa ; 3a 3ar.
pen. O. A. Kanpanuenka Ta JI. M. UepnoBatoro. — Binauns : Hosa Kuaura, 2020.
- T.1.-C. 110-114.

ko ok sk

209. 3amuckum HaykoBoro TtoBapuctBa imeni IlleBuenka. T. 246 : Ilpami
®dinomoriunoi cekmii / [peakon.: VY. €mminceka Ta iH. ; pexa. Tomy O.
Kymuuncekuii ; mep. pestome anria. MoBoto P. 3opisuak, T. llImirep]. — JIbBiB,
2003. - 734 c.

210. 3amucku HaykoBoro toBapuctBa imeHi IlleBuenka. T. 247 : Ilpami My3uko-
3HABYOi cekiii / [peakoin.: M. 3araiikeBud Ta iH. ; pea. Tomy O. KymuuHchkuii ;
nep. pestoMe aHria. MoBoto, P. 3opiBuak, Y. [lotatuauk, T. IImirep]. — JIbBiB,
2004. — 566 c.

211. 3aHI/ICKI/I HTII. T. 250 : Ilpami ®imonoriunoi cekmii / [penkon.: I. Bakapuyk Ta

; pea. Tomy O. KynmuuHcbkuil ; mep. pe3toMme anria. Moot P. 3opiBuak, JI.
Pyz[HI/IuLKI/H/I T. HImirep, O. Ulyp]. — JIsBiB, 2005. — 844 c. — (150-i# piunmIi
BIJl THS HApO [ KeHHs [BaHa DpaHKa NPUCBIYYETHCS).


http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?Z21ID=&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=A=&S21COLORTERMS=1&S21STR=Fetsko%20I$
http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?Z21ID=&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=JUU_all&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=IJ=&S21COLORTERMS=1&S21STR=EJ000121
http://nbuv.gov.ua/UJRN/termv_2013_2(2)__21
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212. 3amucku HTII. T. 251 : Ipami Ictopuuno-dinocodcbkoi cekilii / [peako.:
T. T'ynuak Ta iH. ; pea. tomy O. KynuuHChKHii ; mep. pe3loMe aHr. MOBOK P.
3opiBuak, JI. Pynuunekuii, T. [lmirep, O. Hlyp]. — JIsBiB, 2006. — 678 c.

213. 3amuckm HTUI. T.252 : IIpami Kowmicii cnemiadibHUX (JOTOMIXKHUX)
icTopuuHuX aucturuiin  / [penkon.: JI. BoiitoBuu Ta 1H. ; pen. tomy O.
Kynmuuncekuit ; mep. pestome anria. moBowo : T. [lutuna, P. 3opiBuak,
T. IlImirep]. — JIsBiB, 2006. — 807 c.

214. 3amucku HaykxoBoro TtoBapuctBa imeHi IlleBuenka. T. 257. : Ilpami
Odinonoriunoi cexuii / [peakon.: M. XKynuHcbkuii Ta 1H. ; pen. Tomy O.
Kynuuncekuit ; mep. pe3tome anria. moBowo : P. 3opiBuak, HO. Kosais,
I. OnpexiBerka, T. llImirep]. — JIsBiB : [HTL y JIsBOBi], 2009. — 775 c.

215. 3amucku HTUI. T. 263 : [Ipami ®inonoriunoi cekuii / [pen. Tomy O. Kymuun-
CbKHH ; mep. pestome aHri. MoBow P. 3opiBuak, P. IBamkiB, O. Jlerka,
T. IlImirep]. — JIsBiB, 2011. — 738 c.

216. 3amucku HTUI. T. 264 : Ilpami Ictopuuno-dinocodcrkoi cekiii / [peakod.:
JI. BoiitoBuu Ta iH. ; pea. Tomy O. KynmuuHcbkuil ; mep. pe3iome aHri. MoBoio P.
3opiBuak, T. HImirep, FO. Animescrka]. — JIsBiB, 2012. — 526 c.

217. Midomoris 1 GOJBKIOp : 3araJbHOYKpP. HAyK.-OCBIT. XypHan / [ron. pexd. fl.
Iapacum ; penkon. : M. I'mymko Ta iH. ; mep. 1 pel. TEKCTy pe3toMe aHTJl. MOBOIO
T. mirep, I. TTununuyk]. —2013. —Ne 1. — 134 c.

218. Hpyr O. Bymumsimu ctaporo Kuea / O. lpyr ; mep. anri. Mmoo T. B.
[Imirep. — JIpBiB : CBiT, 2013. — 543 C.

219. 3amuckm HTUI. T. 265 : Ilpami Icropudano-dinocodcrkoi cekmii / [pen. ToMmy
O. KymuuHchkuii ; mep. pe3tome anria. Moo P. 3opisuak, T. Ilmirep, lO.
SAnimesceka]. — JIsBiB, 2013. — 566 c.

220. 3amucku HTUI. T. 266 : [Ipami ®inonoriunoi cekii / [pen. Tomy O. Kymuun-
ChKHUIA ; Tiep. pe3toMe aHra. MoBoio P. 3opiBuak, T. llImirep]. — JIsBiB, 2014. —
561 c.

221. 3amuckum HTII. T. 267 : Ilpani My3uko3naBuoi cekimii / [pea. tomy O.
Kymuuncekuit ; mep. pestome anri. Moo FO. Tapacum, P. 3opiBuak,
T. HImirep]. — JIsBiB, 2014. — 480 c.

222. 3amuckm HTHI. T.268 : Ilpami Kowmicii cnemiaabHuX (IOTMOMIKHHUX)
icropuyHux auctuiiia / [pen. Tomy O. KymuumHChkuii ; mep. pe3romMe aHri.
moBoro P. 3opiBuak, T. Octpa, T. HImirep]. — JIbBiB, 2015. — 390 c.

223. 3amucku HTUI. T. 269 : [Ipami ®inonoriunoi cekmii / [pen. Tomy O. Kymaun-
ChKHUIA ; mep. pe3tome aHria. Moo P. 3opiuak, I. OnxpexiBcrka, T. [lmirep]. —
JIeBiB, 2016. — 658 c.

224. 3amuckum HTHI. T. 270 : IIpami Ictopuuno-dinocodepkoi cexirii / [penkoir. : 1.
I'mpuy, M. Kpukyn, O. Kymuuncekuii [Ta iH.] ; pea. tomy O. KymunmHChKHIA];
[lep. pestome anra. moBoro: P. 3opisuak, T. [mirep. — JIpBi : HTII, 2017. —
679 c. — 150-piuuro Bix HapoxkeHHsT Muxaiina ['pymeBchKoro.

225. Crapoconbscbkuii B. Ipuniun 6inbmocti / B. Ctapoconbebkuit ; BeTyi. cT. C.
Cremnens ; aBT. mpoekty i ynopsia. M. Iletpis ; nep. 3 Him. K. [Tonimgyxka ; mep.
nepeaMoBu ymopsi., pestome Ta Oiorp. ct. T. IlImirepa (anrin.), K. Ilomingyka
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(aim.), M. Tumomenko (mosn.), H. JImutpacesuu (¢p.). — JIbBiB : JliTomuc,
2018.—-311 c. — (b-xa AnBokaTtypu YKpainu ; T. 3).

226. 3anuckm HTUI. T. 271 : Ilpami Kowmicii cnemiaibHUX (JOTOMIKHUX)
ICTOPUYHUX TUCUUILTIH / [peakon. : A. I'peunno, JI. JlyOposina, M. KpukyH [Ta
iH.] ; pen. tomy O. Kymuuncekuii]; Ilep. pestome anrin. mosoto: JI. Kymnip, O.
Pymaxk, JI. Tapanaupka, T. HImirep. — JIsBiB : HTL, 2018. — 861 c.

227. 3anucku HTII. T. 272 : Ipam ®inonoriynoi cekiii / [peakon. : M. bounap,
O. Kynmuuncekuit, €. Haxmik [ta iH.] ; pea. Ttomy O. Kymumncekuii]; Ilep.
pestoMe anri. moBoro: O. [ixak, I'. Ilexuuk, B. Xacxauuk, T. [lImirep. — JIbBIB :
HTIIL, 2019. — 663 c.

228. 3amuckum HTHI. T. 273 : Tlpami TeatposnaByoi cekiii / [penkon. : M.
IapOysiok, b. Ko3ak, O. Kynmuuncekuid, P. JlaBpeHTii ; pen. Tomy
O. KynuuHcbkuii]; nep. pestoMe aHmi. MoBorw: A. Tamac, I. Jdemuask, JI.
Tapananpka, T. IlImirep. — JIbBiB : HTI, 2020. — 485 c.

229. 3amucku HTHI. T. 274 : Ilpaui Ictopuuno-dinocodcrkoi cekiii / pea. Tomy
O. KynuuHcbkuit; iep. pestome anri. MoBoto: I. lemuask, O. Hixkak, T. [lmirep.
— JIeBiB : HTIII, 2021. — 724 c.

Literary translations

230. Virmen VY. I3 kpyrosepTi JIOACBKOro OkeaHy. — Sk Anmam, paHo-BpaHii :
[Bipmti] / Y. Yirmen ; nep. 3 anri. lmirep T. // Ha xoni / Bichuk Ctyaent. T-Ba
JITY im. 1. dpanka). — 1998. — Ne 1. - C. 2.

231. IBeraeBa M. Hamuc B ans6owm : [Bipmi] / M. Llgetaesa ; mep. 3 poc. T. lImirep
// TBopuicTh Mapunu 1IBeTaeBOi B KOHTEKCTI KyIbTypH CPIOHOTO BIKY @y 2 4. —
Y. 2. — JIporobuu, 1998. — C. 93.

232. Virmen VY. I3 kpyroepTi Nmojacbkoro okeany. — Jlita ¥ Bika MIHSIOTBCS
gacamu. — SI — BiH, 1m0 3paHeHuid 1t000B’10. — O nuoboubky! O nuTtoOHas! —
Komnuce s mpoxonuB uepe3 irogHe MIicTO. — SIK sl MOYYB yYEHOTO acTpOHOMA :
[Bipmri] / Y. Yitmen ; niep. 3 auri. T.IlImirep // Top6a —2001. — Ne 6. — C. 34.

Workbooks for students

233. MeroauyHi peKOMeHMallii A0 PO3BHTKY HABHUKIB 3 TpaMaTHUKH aHTJIIHCHKOT
MOBH JUIsl CTYIEHTIB 1-ro Kypcy mnpupoanwuux ¢akyneretiB / yki. : H. €.
CroBuma, O. A. Illymceka, O. B. Onentox, M. M. Kommuak, T. B. IlImirep. —
JIsBiB : Bua. nentp JIHY im. IBana ®panka, 2005. — 81 c.

234. MeroauyHi peKOMeHHaIlii A0 PO3BHTKY HABHUKIB 3 TpaMaTHUKH aHTJIHCHKOT
MOBH JUIsI CTYIEHTIB 2-TO Kypcy mnpupoaHwumx (axynereTiB / yki. : H. €.
CuoBuga, O. A. lllymceka, O. B. Onentok, M. M. Koruak, T. B. IlImirep. —
JIsBiB : Bua. neatp JIHY im. IBana ®@panxka, 2005. — 70 c.

235. Shmiher T. Reception of world literature in Ukraine. Selected topics: lecture
notes / T. Shmiher; Ivan Franko National University of Lviv. — Lviv, 2022. —
112 p.



23
Bibliographies
236. Pokcomana 3opiBuak : 010010miorp. mokaxu. (2003-2007) / yxmammu : T.
M. Homb6poBcrka, T. B. Illmirep // Ox cioBa myTh BepcTar4u i J0 CJOBa :
30ipHuK Ha nomany Pokcomanum IlerpiBHu 3opiBuak, AOKTOpa (HUIOJOTTYHHX
HayK, npodecopa, 3aciy’KeHOro InpaiiBHUKa OCBITH YKpainu ; [penkoi.: O. L
Uepenuuuenko (rosiosa) Ta iH.]. — JIeBiB : Bun. uentp JIHY im. 1. @panka, 2008.
— C. 845-997.
237. VYxkpaiHCbKe Mepekiazo3HaBcTBO XX cTopiyus : 016miorpadis / JIHY imeni
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240. TI'puropiit Kouyp y KOHTEKCTI YKpaiHCBKOI KyJbTYpH IpPyroi mosioBUHU XX
BiKy: Martepianu Bceykp. Hayk. koH®. (JIbBiB, 14-15 xoBT. 2005 p.) / JIBBIB. HaIl.
yH-T M. [. ®panka, KuiB. Han. yH-T iM. T. IlleBuenka, Jlit. myseit ['puropis
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